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ΑΡΧΑΙΟ ΠΑΡΑΜΥΘΙ

Την ’Αφροδίτη σ ’ ό'λη της τή /ά,ρι 
στη βάρκα του b γέρο Φάων σαν γροίκα, 
λάμνει μέ δύναμι σαν παλληκάρι 
τοΟ Αιγαίου τα  βαθυγάλαζα νερά.

Κ αι ή χάρι της έλεήθη το βαρκάρη 

καί πρίν νά φθάσουν στην ακρογιαλιά, 
παλληκαριοΟ την οψιν είχε πάρει 
ό γέρος με τα  κάτασπρα μαλλιά .

Μέ τ ’ άϋλα μάτια  της ψυχής θωρώ, 
ώ, τής κρυφής αλήθειας παραμύθι, 
πλάστη την ώμορφιά θαυματουργό.

Κ > ν t , >t α<ρραστο κατι [Λ.εσα μου γροικώ, 
τον άχαρο τον ύπνο μέ τή λήθη , 
ποΰ στοΟ ονείρου τή λαμπράδα έξαναστήΟη!

Ο ΧΟΡΟΣ ΤΟΤΖΑΛΟΓΓΟΥ

Τ’ άσκέρια μέ τήν κόκκινη παντιέρα 
σαν φείδια ζώνουν γύρω τά βουνά.
Ο ΙΙλιος λάμπει άκόμα στον αιθέρα, 

σάν σβύση ή νύχτα  θάρθη κ ’ ή σκλαβιά.

■ϋάφνου μ ’ ολη τοΟ Χάρου τή φοβέρα 
Νεράιδες μέ τά  ξέπλεγα μαλλιά  
γεμίζουνε τραγούδια τον αγέρα, 
μέ μιά πρωτάκουστη στή γη χαρά.

Ά πο το χέρι ή μιά τήν άλλη  πιάνει, 
σταίνουν χορο σέ μιά άκρεια τοΰ βουνοΟ, 
νά γιορτιάσου'ν μιά δόξα τ ’ούρανοΟ.

Κ ’ ειν’ ο χορός τους άνθινο στεφάνι 
’πάνω σέ βράχο, π ’ άγριο φυσητό 
τάνθη του ένα, ένα, ρίχνει στον γκρεμνό !

Xj>. Β α ρ λ έν τη ς

ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΕΚΘΕΣ I Σ

Έ ν τ ν « ώ « ίεις  ϊ ρ α Λ τ έ ρ ο ν

'II κριτική eive, λέγουν, τό άπαύγασμα τής μελέ
της κ*! τής παρατηρήσεως, επακολούθημα αυτών. 
Έ ν Έ λλάο ι καί του όρισμοΰ τούτου ή όρθότης δύναται 
σπουδ αίως ν ’ άμφιβδητηθϊ). Ή  μελέτη δέν προηγείται 
παρ' ήμίν τής κριτικής, άλλ’ ή κριτική τής μελέτης. 

Ημπορεί νά είπή κανείς ότι πρώτον άποφαινόμεθα καί 
έπε'.τα βλέπομεν. "Εχομεν εις τό στόμα ώρισμένας φρά
σεις. αί όποΐαι. ώς νά έξέρχωνται άπό κανέν μηχανικόν 
έλατήριον προεξοφλούν πάσαν συζήτησιν . — “ Εργογ Τοΰ 
Γύΐ,η . Ά ,  αριστούργημα.— Εργον tror, π ο υ  ζωγράφον. 
Α , τερατούργημα. —  Αύ.τή είνε ή κριτική του πολλου 

κόσμου, αύ,τή δυστυχώς καί ή τών ανεπτυγμένων.
Εΐμεθα άνθρωποι τών πρώτων εντυπώσεων, άνθρω

ποι μεσημβρινοί. Μας κάμνει Ιντύπωσιν όχι δ ,τ ι είνε 
τεχνικόν καί δ :’ αύτό δέν καταπλήσσει, ά λλ ’ ότι κτυπα  
περισσότερον εις τό μ ά τι, είς ζωηρός λ. χ . χρω ματι
σμός ή εν ώραϊον πρόσωπον.

Είς τοιαύτην σύγχυσιν άντιλήψεως, εινε δύσκολον νά 
επαγγελθή τις  τον ειλικρινή. Έ ν τούτοις προβαίνω είς 
αυτήν την δήλωσιν, απαραίτητον έν τόπω, ένθα τά  
πράγματα είνε άναποσπάστως συνδεδεμένα μετά τών 
προσώπων.

Είνε ή τρίτη φορά, καθ’ ήν εκτίθενται έργα έν τώ  
Ζαππείω. ’Εφέτος ύπελείφθη ή εκθεσις τών ποοσδοκιών 

^.ας. Είνε πολύ κατωτέρα τής περισυνής. Οί καλλιτέ- 
χναι έφάνησαν άπρόθυμοι, ό'σα S ’ έστειλαν έργα δέν είνε 
πολλου λόγου άξια. Ά λ λ ά  καί είς άλλο τ ι μειονεκτεϊ ή 
έφετεινή εκθεσις. Είς τήν κακήν τοποθέτησιν των ει
κόνων. Δέν είξεύρω τίς ό τοποθετήσας, άλλά βεβαίως 
δέν δύνατα; νά άξιωθή τιμητικής μνείας.

Ή έφετεινή εκθεσις διεκρίθη καί διά τό φιλέρι μερ 
κών καλλιτεχνών. Έ πήλθον σκάνδαλα, ολίγον δ’ έλειψε 
ή εκθεσις νά κλείση πριν άνοιξη. Ό  κ. Χατζόπουλος ά -  
πέσυρε τά  εργα του, ό κ. Μ ποκατσιάμπης τό ϊδιον έ
καμε διά τινα  ίδ’.κά του καί άλλοι δέ μετενόησαν, διότι 
εξέθεσαν. Α ύτά  όλα ημείς -:ά άποδοκιμάζομεν, διότι το ι-  
οΰτον άλληλοφάγωμα είς ούδέν άλλο συντείνει ή είς ζη-



(Αίαν αύτών των καλλιτεχνών, χάριν των όποιων έργά- 
ζονται μέ τόσον ενθουσιασμόν ο ί... αν; καλλιτέχναι.

Τέλος εις την έφετεινήν έκθεσιν, ήρχισαν νά γ ίνω ν-  
τα ι δεκτά καί έργα αλλοδαπών. Τοϋτο είνε ολως άστο- 
χον κα ί έπιζήμιον. ‘A? έξυπηρετήσωμεν τούς "Ελληνας 
καλλιτέχνας πρώτον καί έπειτα ας φανώμεν φιλόφρονες 
πρός τούς ξένους. Ή ξενομανία η τ ις  σήμερον επικρατεί, 
θά εϊσπηδήσγι άκάθεκτος εις τάς καλλιτεχνικάς έκθέσεις 
διά ν ά ...  λιμοκτονήσουν οι ίδικοί μας ζωγράφοι. Ε υτυ
χώς έκ τών ξένων έργων ενός μέν είνε μηδαμινόν, τοΰ 
άλλου δέ δύο πίνακες κατάφορτοι άπό μετάλλια  φιγου- 
ράρουν ε ις ... τον κατάλογον, δ ιό τ ι... δεν ήλθον . . .

Θά ήθελα πολύν χώρον καί θά προεκάλουν αντιζηλ ίαc 
άν είχα την υπομονήν νά δ'.εξε'λθω εν πρός εν τά  εργα 
δίδων επαίνους η καταρρίπτων εικόνας εις τό πϋρ. 'Υ
πάρχουν πίνακες, πρό τών οποίων κλείει τ ις  αυτομάτως 
τούς οφθαλμούς όχι διά νά ονειροπολήσει τό μεγαλεϊον 
της ιδέας, άλλά διά νά λησμονήση την άπαισίαν χείρα, 
η τις  τά  είργάσθη. Υπάρχουν καί άλλοι, πρό τών όποιων 
προσηλοΰταί τις  καί τούς βλέπει χωρίς νά κουράζεται, 
καί δ'σω τούς βλε'πει, τόσω καθηλοΰται. Εις αΰτάς τάς 
δύο διαιρε'σεις θά καταφύγωμεν, κρίνοντες ό'χι ονόματα 
άλλ ’ εργα.

Ή επιτροπή ήθέλησε νά προκαταλάβϊ) τον κόσμον 
καί έ^ωσε τόν καλλιτεχνικόν θρόνον εις την Δόζακ του 
Γύζη. Ή άπόφασις αύτη της επιτροπής ύπήρξε πατριω 
τική καί σχεδόν δ ίκαια. Διότι έν μέσω της άλλης π τω 
χείας— ομιλώ περί της πλειονότητος—ή Δόξα του Γυζη 
υπερτερεί. Ή  σύγκρισις εινε εκείνη, η τ ις  την ανυψώνει. 
Ευφυής συνάδελφος την άπεκάλεσε, καθ ’ ην ώραν μαζή 
την έβλέπομεν συζητοϋντες, 'E p irrva . Έ χ ε ι τόσον ά -  
γρίαν, βλοσυράν την όψιν, ώστε έκφεύγει τής ύψηλ>ής 
ΐδε'ας .τής Δόξης, ητις  δ'σω και άν περ ιίπταται α ιμάτω ν, 
διασώζει ώς ουρανία θεότης τήν γαλήνην τής αθανασίας. 
Ά λ λ ά  νομίζω, δ'τι καί ή έκτε'λεσις πρός τήν έννοιαν τοΰ 
ποιηματίου τοΰ Σολωμοΰ δεν εινε πολύ αρμονική. Τά 
πτερά τής Δόξης τοΰ κ. Γύζη έχρησίμευσαν δπως πε- 
τάξγι αΰτη αρκετά μακράν άπό τόν Παρνασσόν. Τό έρ- 
γον προδίδει τό έξοχον τάλαντον τοΰ Γύζη, άλλά ή μ -  
ποροΰσε νά είνε καί καλλίτερον, ακριβώς διότι τό έγρα- 
ψεν ό Γύζης. Κ αί θά κατορθούτο αύτό, άν έπιτυγχάνετο  
άρμονία τις  μεταξύ τέχνης καί ποιήσεως.

Μετά τήν Δόξαν, ώς εργα άξίας έρχονται τρία εργα 
τοΰ Ίακωβίδου. Ό  έζοχιχος περίπατος, έν ώ είκονίζει 
τήν γυναικαδέλφην του, έργον έπικριθέν ΰπό γνωστοΰ 
καλλιτέχνου, και τό xpvytovJaxt, τό όποιον ήρεσεν εις 
τούς έπισκέπτας πολύ, καί εις ο άναδεικνύεται καί π ά
λιν μοναδικός ό Ίακωβίδης ώς παιδογράφος. Κ ατόπιν 
έρχονται τά  μ η ία  μέ τήν άπαλήν αντανάκλασή επί τοΰ 
δίσκου. Ή χανδή.Ια τοΰ Θ. Ράλλη, μέ ό'λην τήν έξάρ- 
θρωσιν τοΰ μικροΰ δακτύλου καί τής δεξιάς χειρός τήν 
δυσαρμονίαν πρός τό σύνολον,είνε καί ώς σχέδιον καί ώς 
έκτε'λεσις καί ώς θέμα πολύ καλή. Κ αί άλλη έκ τής 
θρησκείας έμπνευσθείσα είκών του, ή είχογβπώ.Ιις δεν 
είνε άσχημος. Έ ν γένει τα  έργα τοΰ κ. Ράλλη διακρίνει 
ή έπιμέλεια τής έκτελέσεως καί ή εντελής διαύγεια τοΰ 
χρωματισμού, τό όποιον δύναται νά θεωρηθή καί ώς 
μειονέκτημα.

Νέος καλλιτέχνης, πρώτην φοράν εμφανιζόμενος, ό

έν Μονάχω διαμένων κ. Σαββίδης. Κ αλά εργα, ανατο
λικών υποθέσεων· σφάλμα δ'τι έξέθεσε πολλά. Ό  Ζαχ- 
χαροπώ.Ιης είνε τό καλλίτερον. Ό  Λεμπέσης, όστις 
έχει κάμει περισσοτέρας έως τώρα άγιογραφίας ή π ίνα
κας γενικών εμπνεύσεων, άναδεικνύεται άριστος. ΤΙ Σ α- 
J a f i i r ia  καί ή είσοδος fiorrjc δύνανται νά τιμήσουν κάθε 
καλλιτέχνην. Ό  κ. Ροϊλός μέ τά  Δε.Ιερια του δεν ήρατο 
θρίαβον. Ά το νο ν έργον, καίτοι πολεμικής ύποθε'σεως. 
Ά λ λ ά  καί έν τα ϊς λεπτομερείαις σφαλερόν, ουδέ διά τά  
Ά ραπόσταρα δύναται τ ις  νά έκφρασθή εΰμενέστερον. 
Μία χεψαΛή του πολύ καλή. Ό  κ. Φωκάς μέ τά  ξεθω
ριασμένα χρώ ματά του έκθέτει εικόνας φθισικάς. Κ α μ -  
μία δύναμις. Ή πρωία  σχετικώς είνε τό καλλίτερον. Ό  
κ. Λ αμπάκης έκθέτει τόν Φένεον καί δύο εικόνας από
ψεων τών Κλεωνών. Ό  κ. Ρϊζος μέ τήν Ά θη η ΰχ η ν  
έοτπεραν μάς δίδει ιδέαν τών εικόνων τών καπηλειών. ΤΙ 
δεσπ. Φλώρα καί ό κ. Τσιριγώτης ύψοΰνται πολύ διά 
τών έργων των έν τή  συνειδήσει τών κρινόντων. Α ί έ- 
λαιογραφίαι τής μιας καί ή πρώτες αγάπες τοΰ άλλου, 
άποδεικνύουν κράτιστα καλλιτεχνικά τάλαντα .

Εις τάς υδατογραφίας ό Γ ιαλλινάς κυριαρχεί.“Ε πειτα  
έρχεται ό Μ ποκατσιάμπης, πολύ καλός καί κατά  τοΰ ό
ποιου έμπαθώς έπετέθησαν τινές, ό Γερανιώτης κ α ί__
ουδείς άλλος. Ό  κ. ΙΙροσαλέντης έχασε τήν φήμην του 
μέ τάς μετριότητας τάς όποιας έξέθηκεν. Ό  Όθωναϊος 
δίδει ελπίδας άρκετάς άναδείξεως. Ό  Μαθιόπουλος^καλ-
-I' Τ „ , ,  , ,λιτερα ητο να μας αφινε με τας περυσινας εντυπώσεις 
τών έργων του.

’Ε κτίθενται καί μερικά τεμάχια  γλυπτικής. Ό λ α  
διά τόν Κ αιάδαν. Ό  Δημητρίου δέν εινε ευκαταφρό
νητος, αλλά πρέπει νά σπουδάσν). Είνε καλός παρατη
ρητής, άλλά ήξεύρει μόνον δσα έμαθεν εις τό Πολυτε- 
χνείον. Δέν άρκοΰν.

Προσεχώς θά έχωμεν καί άλλην έκθεσιν, διαρκή α ύ-  
τήν, τής 'Εταιρίας τών Φι.Ιοτέχνων. Κάποιος νέηλυς καλ- 
λιτέχνης θεωρεί έπιβλαβή τήν ύπαρξιν δύο έκθέσεων. 
Ά π ’ εναντίας, δευτέρα έκθεσις εινε απαραίτητος. Θά 
προκαλε'σγι τήν άμ ιλλαν, θάκαταστήσν) προσεκτικωτέρους 
καί αυστηρούς τούς διωργανωτάς, έργατικωτέρους τούς 
καλλιτέχνας, θά ύποκκαύση δε τά  καλλιτεχνικά αισθή
ματα  τοΰ κοινοΰ, τό όποιον άπεδείχθη δ'τι δέν εινε εν
τελώς άπρόθυμον διά τήν ΰποστήριξιν τής τέχνης. Α ρ 
κεί νά εθισθή καί νά καθοδηγηθή, σύμφωνα πρός τάς  
απαιτήσεις τοΰ καλοΰ.

’ Ε ρ α σ ι τ έ χ ν η ς

Η Λ Π I Δ A

Τή (ίυννεφια τή μαύρη cJciv Απλώνμ 
τοΰ φθινοπώρου άγριος βορηΰς 
καί διώχνει τής χαρΰς τό καλοκαίρι, 

γοργόφτερο πετα τό χελιδόνι 

Χαρούμενο νά ψύλλμ όέ ΰ2,λα μέρη. ·
♦

Καί ’ς τήν ψυχή τοϋ άνθρώπου δταν (ίταλάξη 
τό μαϋρό της φαρμάκι ή όυμφορά, 
τότε ή γλυκεία έλπίδα φτερωμένη 
(ίάν τό πουλί θά φύγμ, θά πετάξμ, 

θά τήν άφύ)η έρημη καί ξένη.

Πειραιεύς I. <·). Λ η ιιιιτρόποΐ'λος

ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΕΙΣ ΕΝ ΙΤΑΛΙΑ.

Τ η  ιιν ή {ΐη  τοΰ Α όιλόοΰ y o v  Γεω ογίον.

Αφορμήν τής συντόμου ταύτης, άλλά περιεκτικής 
μελέτης μου δίδει έπιστολή έκ Βώλου τοΰ κ. Γεωργίου 
Κ.Κουρτίου δ ι ’ής μοί ζητεί πληροφορίας περί τής έν’Ιτα -  
λ ίκ  γεωργικής έκπαιδεύσεως, καθ’ δ'σον προτίθεται νά με- 
ταβή εις τήν φίλην ταύτην χώραν, όπως έπιδοθή εις τήν 
σπουδήν τών γεωργικών έπιστημών. Πλήν τούτου οφείλο- 
μεν νά παρακολουθώμεν τάς προόδους επί τών διαφόρων 
έπιστημών, τών μάλλον τής ήμετέρας χώρας προηγμένων 
εθνών. Τήν περί τοΰ θέματος τούτου μελέτην μου έποί- 
ησα μετά τοΰ κ. Moldo Montanari καθηγητοΰ έπί τών 
ειδικών καλλιεργειών τής έν Portici Βασιλ. Γεωργικής 
Σχολής καί επομένως δέν στερείται αύθεντικότητος καί 
άκριβείας. Ή γεωργική λοιπόν έκπαίδευσις τής Ιταλίας  
διαιρείται εις δύο κατηγορίας, ήτοι εις τήν άνωτέραν, 
τήν θεωρητικήν δηλονότι, καί τήν πρακτικήν. Γεωργικά 
δέ ιδρύματα άνωτέρας σχετικής μορφώσεως κέκτηται τρία  
έν συνόλω.

Τούτέστι τάς Γεωργικάς σχολάς τοΰ Portici, Μ ιλά
νου* καί ΓΙίζης, ητις  είνε προσηρτημένη εις τό εκεί π α -  
νεπιστήμιον αποτελούσα σχολήν αύτοΰ. Ό π ω ς δέ παρέ- 
ξωμεν ιδέαν τ ινά  περί τών ρηθεισών σχολών δίδομεν ό- 
λίγας πληροφορίας περί τής τοΰ Portici,έν ή καί ήμείς 
έφοιτήσαμεν,έδρευούσης έντός τετραγώνου μεγαλοπρεπούς 
μεγάρου χρησιμεύοντος ποτέ ώς έαρινόν άνάκτορον τών 
Βορβόνων βασιλέων άπό τοΰ οίκοδομήσαντος τοΰτο Κ α
ρόλου Γ ' μέχρι τοΰ πρό τετραετίας έν Arc περίπου άπο- 
βιώσαντος έκπτώτου Φραγκίσκου Β '.

Κάτωθεν τών εύρέων αύτοΰ θόλων διέρχεται μακρά 
οδός ένώνουσα τήν Νεάπολην μέ τάς κωμοπόλεις τών 
καταφύτω ν παραθαλασσίων προπόδων τοΰ Βεζούβιού.

Γίνονται δέ δεκτοί ώς φο ιτηταί οί φέροντες άπο- 
λυτήριον γυμνασίου καί Πολυτεχνείου τής σχολής τής 
αγρονομίας ή χωρομετρίας ή φυσικομαθηματικών. ΤΙ φο ί- 
τησις διαρκεί έπί τριετίαν**,κατά τήν όποιαν οί φο ιτηταί 
ύποχρεοΰνται νά δίδωσι κ α τ ’ έτος έξετάσεις έπί προα
γωγή εις άνωτέραν τά ξ ιν . Ή μεταγραφή έκ μιας εις άλ
λην σχολήν εινε έπιτετραμένη καθ ’ δσον διέπονται ύπό 
τοΰ ίδίου κανονισμ,οΰ. Κ α θ ’ δλον τόν χρόνον τής φο ιτή-  
σεώς των οί νέοι διδάσκονται ΰπό ειδικών καθηγητών 
ζωολογίαν, ζωοτεχνίαν, βοτανικήν, αναλυτικήν χημείαν, 
είδικάς καλλιεργείας,μηχανικήν θεωρητικήν καί έφηρμο- 
σμένην, γεωργικήν χημείαν, πρακτικήν γεωμετρίαν, γε
νικήν χημείαν, γεω ρ γ ική ν  υδραυλικήν, οινολογίαν, έλα ι-  
ουργίαν, ιχνογραφίαν, γεωλογίαν, σχεδιογραφίαν, ορυκτο
λογίαν, μετεωρολογίαν, τοπογραφίαν, φυσικήν, έντομο- 
λογίαν, οικοδομικήν, τεχνολογικήν χημείαν, δενδροκο
μίαν καί έκτίμησιν γαιώ ν.

Πρός έντελεστέραν κατανόησιν τών μαθημάτων τού
των ή Σχολή έχει πλούσιας συλλογάς βοτανικής, ορυκτο
λογίας, οργάνων φυσικής, έντομολογίας, οργάνων υδραυ
λικής, βιομηχανικών φυτών, γεωργικών έργαλείων καί

* Είχε ληφθ?| άλλοτε ή μήπω είσέτι έφαρμοαθεϊσα κυ
βερνητική άπόφασις νά συγχωνευδώσι χάριν οικονομίας όίπασαι 
αί άνωτέρω Γεωργικαί Σ/ολαί εις μίαν,έδρεύουσαν έν Perugia.

** Τό ειδικόν έπί τής Γεωργίας Ύπουργείον εινε πρό και
ροί θεσπίσει νόμον, κατά τόν όποιον ή φοίτησις ·ηΰξανεν έπί εν 
ετος χάριν πρακτικών άσκήσεων τών τελειόφοιτων. Τόπος τών 
πρακτικών τούτων άσκήσεων είχεν όρισθγι ή Pisa. Νομίζομεν 
§μω  ̂ δτι άκόμη δέν έφηρμόσθη ό άνιρ νόμος,

μηχανών, οργάνων τοπογραφίας, σπόρων, χημείας, β ι
βλιοθήκην, ζωολογικόν μουσείον κτλ. ’Εντός δέ τοΰ άπε- 
ράντου αυτής δάσους άποτελουμένου έκ δρυών διασχιζο- 
μένων ύπό κανονικωτάτων οδών καλλιεργείται ή άμπελος 
καί ή έλ,αία' εγείρονται δέ πλήν τοΰ έλαιοκομειου και 
οίνοστάσιον, μετεωρολογικός σταθμός, άγελαδοστάσ'.ον, 
χοιροστάσιον, πο'.μνιοστάσιον, ένθα τρέφονται αίγες, πρό
βατα  μερινά κτλ. τυροκομείον, γαλακτοκομείον, μελισ- 
σοκομείον, σηροτρο,φείον καί συναντά τ ις  τό δενδροκο- 
μείον, άνθοκομείον, λαχανοκομείον y.ai τον πειραματικόν 
αγρόν.

Έ κ τών ανωτέρω εννοεί τ ις  δ’τ ι διά τών σχολών 
τ ο ύ τ ω ν  έπιδιώκεται κυρίως ή έπιστημονική γεωργική μόρ- 
φωσις ν έ ω ν , χρησιμοποιούμενωνένίωνΰπό τής κυβερνήσεως 
διά τήν καλλιέργειαν πρό, πάντων τοΰ καπνοΰ.

’ Ηδη μεταβαίνομεν εις τήν έςέτασιν τών θεωρητικο- 
πρακτικών Βασιλικών Γεωργικών Σχολών, αίτινες εινε 
σπουδαιόταται, καθότι διά τών αποφοίτων αύτών μετα
δίδονται εις τούς γεωργούς αί νεώτεραι περί καλλιεργείας 
τοΰ εδάφους γνώσεις. Ό  μέγας άριθμός τών σχολών τού
των δεικνύει τρανώς τήν χρησιμότητα αύτών. Κ α τα -  
στρώνομεν πίνακα δηλοΰντα τήν περιφέρειαν ή χωρίον 
καί τήν έπαρχίαν, δ'που έκάστη τούτων εύρίσκεται.

’Ιδού ό σχετικός π ίναξ.

Χ ω ρίον y  περιφ/ριια  ’Ε π α ρ χ ί α

Β ασ.Γ .Σ χολή Sant’Ilario ligure Genova
Caluso Torino
Brescia
Grumello del Monte Bergamo
Pozzuolo del Friuli Udine

Padova 
Pavia
Bologna
Fori!
Ancona

Perugia
Teramo
Chieti

Brusegana 
Voghera 
Imola 
Cesena 
Fabriano 
Macerata 
Pesaro
Ascoli—Piceno 
Todi 
Alanno 
Scerni 
Roma
Piedimonte d’Alofe Caserta
Eboli Salerno
Cerignola Foggia
Lecce
Cosenza
Cantazaro
Caltagnone Catania
Sassari

At άνωτέρω σχολαί σκοποΰσι τήν γεωργικήν κυρίως 
έκπαίδευσιν τών νέων. Κ έκτηται προσέτι ή ’Ιταλ ία  καί 
είδικάς σχολάς διά τούς σπουδαιοτέρους κλάδους τής
γεωργίας καί τά ς  βιομηχανίας αυτής.

Έ χομεν λοιπόνΆαπε.Ιονργιχάς χαι Οίνο.Ιογιχάς 
Λ'ας έν Alba τής επαρχίας Cuneo, Conegliano τοΰ 
Treviso, Avellino, Catania, Cagliari. Marsala.
Κα.Ι.Ιιεργείας τής ί.Ια ίας χαι έ.Ιαιονργίας έν Bari. Ζωο
τεχνίας xqi τυροκομίας έν Reggio-Emilia Λαχανοχυ-
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μίας  καί δενδροκομίας έν Firenze καί Δαοϊχής Ιν Val- 
lombrosa τής επαρχίας Firenze. Έ κτος τών ήδη 
μνησθεισών σχολών διακρίνομεν καί τάς έπομένας γεωρ
γικάς έπαρχιακάς, ήτοι του Quinto di Valpantena 
τής επαρχίας Verona, του Poggiomarino τής Νεα- 
πόλεως καί Scandifci τής Φλωρεντίας, ήν διευθύνει ό 
κόμης Ναπολε'ων ΙΙασερίνης γεωπονικός συγγραφεύς. 
Ιε'λος, προσθέτομεν καί τήν υπό κοινότητος συντηρου- 
μένην εν Castelleti, ώσαύτως τής Φλωρεντίας.

Κ ατά  τον νόμον είσάγονται είς τάς είρημένας σχο
λάς ώς μαθηται νεανίαι φέροντες ήλικίαν ούχί μικροτέ- 
ραν τών 12  έτών καί μεγαλέιτε'ραν τών 15 . Την α ϊτη -  
σιν αυτών συνοδεύουσι διά πιστοποιητικού γεννήσεως, 
ιατρικής έςετάσεως, δ'τι είνε αρτιμελείς καί υγιείς, προσ
φάτου · εμβολιασμού, καλής διαγωγής καί απολυτηρίου 
σχολαρχείου. 'Έκαστος νέος γενόμενος μαθητής οφείλει 
νά καταβαλη ετησκος 3 6 0  φρ. πληρονομ.ενα εις τάς άρ— 
χάς έκαστης τρ ιμηνίας καί 2 5 0  φρ. έφ ’ άπαξ δ ι’ ένδυ- 
μασίαν κτλ.

Ή φοίτησις είνε τριετής, οί δε τρόφιμοι μαθηται 
διδάσκονται κατά τό δ ιάστημα τοϋτο ιταλικά  γράμματα, 
ιστορίαν, γεωγραφίαν, αριθμητικήν, γεω μ ετρ ίας γεωρ
γίαν, φυσικάς έπιστήμας, καλλιγραφίαν, σχεδιογραφίαν, 
δενδροκομίαν, αμπελουργίαν, λαχανοκομίαν, χωρομε
τρίαν, στοιχεία γεωργικής οικονομίας, στοιχεία ζωοτε
χνίας καί τυροκομίας, γεωργικήν λογιστικήν* γεωργικάς 
βιομηχανίας, κατά  προτίμησιν τών έν τή περιφερείς 
έζησκημένων, στρατιω τικά γυμνάσια, και θρησκευτικά. 
Προσέτι άσκοΰνται όλοι οί μαθηται είς άπάσας τάς  
γεωργικάς εργασίας. Η σχολή διευθύνεται ΰπό αγρονό
μου του όποιου αί πράξεις καί αποφάσεις ύπόκεινται είς 
τόν έλεγχον καί τήν εγκρισιν έφορευτικής επιτροπής, ά -  
ποτελουμένης άπό άνδρας ανώτερα έν τή πολιτεία κατέ- 
χοντας αξιώ ματα , οε'κτας δέ καί φιλοπροόδους.

Οΰτω τίθεται φραγμός επί τών ανικάνων ή τυχόν 
παρεκτρεπομε'νων διευθυντών. Έ άν καί παρ’ ήμϊν έλαμ- 
βανετο το μετρ ον τούτο και κατεβάλλοντο προσπάθειαι 
δπως έκλέγωνται οί άνώτεροι κατά  τόπους πολιτικοί καί 
>V/.αστικοί υπάλληλοι, ώς έφοροι τών γεωργικών μας 
σχολών, είμί βέβαιος, δ'τι ή Τριανταφυλλίδειος Γεωρ
γική Σχολή Α θηνώ ν δέν θά κατηργεϊτο τόσον προώρως. 
Ή ιταλική πολιτεία έπομε'νη τώ  άποφθε'γματι, δ'τι ή 
γεωργία είνε διά πάντα  άνθρωπον, εισήγαγε τήν διδα
σκαλίαν αύτής είς τάς πολυτεχνικάς σχολάς δημοσίας 
-ε καί έπαρχιακάς, ώς καί εί'ς τινας τεχνικάς σχολάς, 

ε'-.ν έκτεταμε'νως. Ούχί προ μακροΰ χρόνου διδάσκεται 
τό μάθημα τοϋιο  είς τό Ιΐανεπιστήμιον τοΰ Τορίνου 
τής Ρώμ.ης, υπό τόν τίτλον «Γεωργική Οικονομία» καί 
είς τό γυμνάσιον τοΰ Udine- γεωργίαν έπίσης παραδί- 
δονται οί δημοδιδάσκαλοι, οι δέ μαθηται τώ ν πρακτι
κών σχολών τών μηχανικών, γεωργικήν οικονομίαν. Α ν  
τις  είς τα ϋτα  πρόσθεση τούς πολλούς γεωργικούς σταθ
μού.. τά  γεωργικά ινστιτούτα καί συλλόγους, τάς σχε- 
τικάς εφημερίδας καί περιοδικά, τά  καθ’ έκάστην έκδι- 
δόμενα συγγράμματα, έχει τήν δλην κίνησιν έπί τής 
γεωργικής άναπτύξεως έν ’Ιταλία .

Ά 2. έ ί .  Ν. Γεω ργακόποιΛ ος

Γεωπόνος του Έ φ η βε ίο υ  Ά β ε ρ ω φ .

ΕΡΗΜΟΣ IIΑΤΕΡΑΣ

ΙΙάντα συλλογισμένος, πάντα σκυφτός, διότι εϊχε 
συχαθή τή  ζωή του τή στερημένη, χωρίς κανένα 
ποθον άλλον έκτος τοΰ θανάτου, διότι εις τήν τρ ι
κυμίαν ποΰ τον έ'ρρηξαν τά γεροντικά του γοόνια 
οεν εολεπε κανεναν λιμένα, καμμιαν σωτηρίαν, και 
άκουμβόντας το αδύνατο κορμί του ’στο μπαστου- 
νάκι του, κάθε βράδυ, ένωρίς, σιγά, σιγά, έγύριζε 
κουτσένοντας ’στήν κατοικίαν του τήν κρύα νά κοι- 
μηθη, νά ξεκούραση το ταλαιπωρημένον του σώμα, 
τα πιασμένα του πόδία, νά ξεχάση τήν πικράδα 
πουχε στο στόμα το υ ’ την θλίψ ι ποΰχε ’στήν καο- 
οιά, κάθε μαΰρό του λογισμό. ’Λίγος ύπνος, ένα 
όνειρο, ήσαν γΐά  αΰτ'ον ή μόνη παρηγοριά, τ'ο μόνο 
βάλσαμο του πόνου του. Κ ’ ήθελε πάλι νά σηκωθη 
πρωί πρωί νά κάνη ένα σταυρό καί νά τραβήξη ’στο 
καφενεδάκι νά πιή τον ναργιλέ του, το μόνο πραγ- 
μα ’ποΰ δέν ’μπορούσε νά τοΰ λείψη, που δέν ’μπο
ρούσε νά το κόψη, ’ποΰ δέν ’μπορούσε νά ζήση 
χωρίς αύτό. Χωρίς ψω μί περνούσε, άλλά  χωρίς ναρ
γιλέ ποτέ. Δέν επινε ούτε κρασί ούτε σπίρτα ούτε 
ταμπακο, τίποτε, έκτος άπ'ο έναν ναργιλέ τήν ημέ
ρα. ΙΙοΐ'ος ξέρει πόσες μαΰρες σκέψεις δέν διεσκέ- 
οαζε μ αύτον ; Κατόπιν έκαμε μ?ά γύρα στήν α
γορά νά χαιρετίση κανένα γνωστόν, άπ'ο τον όποιον 
χωρίς νά ζητήση θάπερνε καμμΐά δεκάρα.

Ο γέρος αύτ'ος ή το κοσμοπερπατημένος άνθρω
πος. Ηταν άλλοτε νοικοκύρης. Ειχεν άναστήση 
τεσσαρα παιδίά. Είχε προικίσει δυό του κορίτσια 
στην πατρίδα του τη Σίφνο. ΙΙτο δέκα χρόνία 

άρχιμάγείρος στο Άρσάκειον καί ’στά καλλίτεοα  
εκαμε σπιτΙα τών Αθηνών. Α λλά  άπό τον καιρόν 
που άπέθανεν ένα παιδί του, το μικρότερο, ’που τό 
σπούοαζε κ είχε σαύτό όλες του τής έλπίδες, άρ- 

ρώστησεν άπο τήν λύπην του, έχασε τή Οέσι του, 
έπαθαν τά πόδια του, έφαγε κάτι χρηματάκια ποΰ 
του πέρσευαν καί κατήντησε νά ’μπή σένα μικρό 
μαγέρικο υπηρέτης γ ΐά  νά ζή. ’Στή δυστυχία του 
κανένας, κανένα του παιδί, κανένα του κορίτσι δέν 
γύρισε νά τόν κυττάξη. Μήπως ειχε τίποτε άκόμη 
νά τοΰ κληρονομήσουν ; Μΐά μέρα τό μαγεριό ποΰ 
οουλευεν ο γέρος εκλεισεν. Ο γέρος δέν εΰρισκεν 
άλλου δουλειά. Δέν τόν ήθελαν. Έ να 3οάδυ νυο ί-
γ  ι  \ > , Χ ο τ  λςει στο σπ ίτι ενος τταιοίου του τιουταν έοώ παν- 
τρεμμένο, όπου κ ’ έκανεν έναν ύπνον, μέ βαουο- 
πλακωμένη τήν καρδιά, χιλιοκουρασμένος άπό τά  
τρεξίματα πούκανε τήν ημέρα γΐά νά εύρη πουθενά 
Οουλεια, άπηλπισμενος, νηστικός καί παγωμένος 
άπο κρυο. Ιό παιοί του μέ τή γυναίκα του έτρωγαν 
στο τραπέζι. Ο γέρος οειλός πλησιάζει καί αυτός, 

μουγκός, το τραπέζι καί δέν τους ζητάει φαγητόν 
μέ τό στόμα του, άλλά  μέ τά μάτια. Έξαφ  
παιοί του ξαγριωμένο τοϋ φωνάζει :

να

—  Τί ; έδώ ήρθες νά φας καί σύ ;
Γό χτύπημα ήτο κατάκαρδα. Ό  γέρος οεν μπ:
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ρεσε νά βγάλη λέξι. Έ χλώμιασε μονάχα. Ετρα- 
βήγτηκε κ ’ έπεσε ’στο κρεββάτι του στην άλληρεββά":

I j / ΛΑΙΛΙΛ^Λ W Ι-Λ. w „ w. y  C
τοΰ σπιτίοΰ, ’στο σκοτεινό,, στο ύγρό, στο πλακο
στρωμένο. Άπ'ο έκείνη τήν ήμέρα έκοιμάτο στο 
πλυσταριό. Λεν ήθελε πιά νά βλεπη το παιοί του, 
δέν ήθελε πΐά νά βαρένη τή νύφη του.

Ό μπάρμπα Νικόλας, έτσι τον έλεγαν, είχε κά
μει κάποτε καί έπιστάτης σχολείου καί ήξευρε κάμ-  
ποσα ρητά. Νά ένα που έλεγε συχνά: « Οπου το

Νικόλα.
Εφέτος ήτο ό τρίτος χειμώνας, ποΟ περνούσε 

’στο πλυσταριό ό μπάρμπα Χ ικολας. Ησαν παρα- 
μοναί τών εορτών, τ'ο πλυσταριό εις κινησιν και ο 
γέρος εις άνησυνίαν, διότι τοΰ χαλοΰσαν το κρεβ-
βατάκι του έκεϊ μέσα. Έπλενον τότε κάτι κορίτσια.

στουπόχαρτο ποΰ ροφά τή  μελάνη.
Τό βράδυ εκαμεν ένα κρύο φοβερό. Αμα ένύχτω- 

τεν ό γέρος ήρθε νά πλαγίάση. ΓΙσαν τά χερία του
παγωμένα. Στά σκοτεινά, σενα φώς ασθενικό, -ου ο

ι
αν

/ετο άπ'ο τήν αύλή ό γέρος μεσ’ στο πλυσταριό έ 
Ηάπλωσε τά ροΟχα του" άλλά  οέν εννοιωσε πώς η 
σαν βρεγμένα, μόνο κρύα τοΰ φανήκαν, οπως ητα  
κρύα καί τά χέρια του. Έπεσε νά κοιμηθή. Τοΰ φά 
νηκε πώς είδε σέ λ ίγη  ώρα όνειρο. Πώς τον πλά
κωναν πολλά, πολλά χΐόνΙα κ ’έφώ ναζε , μά κανένας 
δέν ήρχετο νά τόν έλευθερώση. Έξύπνησε καί τά  
πόδια του, τά γονατάτου καί τά  σιαγόνία ετρεμαν. 
Έκίνησε τά κοκκαλίάρικα χέρια του νά δή αν άλη-  
Οινά τον έπλάκωνον ‘χιόνια καί τότε ένόησεν οτι ητο 
ολος βρεγμένος. ’Σηκώθηκεάναστεναζονταςκαι βλα-  
σφημώντας μ ένα ξερόβηχα ν άλλάξη ροΰχα. Γί τά  
θέλετε, μετ’ολίγας ήμέρας 6 γέρος ήτο νεκρός. Κ α ι 
θ υμ ά μ ’ άκόμα τό ρητόν ποΰ ελεγε. « Οπου τό περί 
τάς γυναίκας φαύλως έχει είναι δει νομίζειν τό ή -  
αισυ τής πολιτείας άνομοθέτητον».

Μ ο ί ί^ ο κ λ α δ η ς .

Α ί α ν  π j> ο <ί ε % ώ ς

ΦΩΤΑ Σ Κ ΙΕ Σ

Η Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η

ΤΟΝ ΑΡΙΣΤΟΥΡΓΗΜΑΤΩΝ

Πολλάκις μοί συμβαίνει έν τή μελε'τη οιουδηποτε 
έργου εϊτε ξε'νου είτε ελληνικού, νά καταλαμβάνω μαι ύπό 
τίνος προς τό μελετώμενον έκείνο έργον στοργής και α 
γάπης, εϊτε νά παρασύρωμαι ώς τυφλός τόν νοΰν είς άπο- 
στροφήν καί ανίαν, άγνοών καί έγώ δ ιατ ί. Οπωσδή
ποτε φθάνω είς εν συμπέρασμα καθομολογών δ'τι ό συγ- 
γραφεύς το ί έργου έκείνου εϊτε καλώς είτε κακώς συνε- 
γραψε. Με%ά τήν μελε'την μίαν έρώτησιν αισθάνομαι ε- 
πιβαλλομε'νην ύ π ’ έμαυτού είς έμαυτόν, ύπο τίνος δηλ. 
κρυφίου πνεύματος έν έμοί ένεργοΰντος παρασυρθείς κα
τελήφθην ύπό τοιαύτης εϊτε το ιαύτης προς τό έργον 
στοργής η άνίας. "Ισως ή άπάντησις τήν όποιαν δίδω 
είς έμαυτόν οιαδήποτε αύτη, νά είνε άσθενής, άλλ’ δμως 
ούδεμ ία ν  εχω άξίωσιν δπως τήν άπάντησίν μου έκείνην, 
άποτε'λεσμα δ'λως ίδιας άντιλήψεως,έπιβάλλω καί είς άλ
λους. Ε ξετάζω  μόνον δ ,τ ι έν έμοί συμβαίνει μελετώντι 
εν εργον, εν ποίημα, εν καλλιτε'χνημα. Α ί άντιλήψεις  
εινε διάφοροι καί ή διαφορά τής άντιληψεως εκτείνεται 
καί μέχρι τοΰ καλού ΰπό τήν έννοιαν τοΰ ώραιου" γνω 
στή άλλως καί τετριμμε'νη ή συνήθης έπί τούτου τώ ν  
’Ιταλών έκφρασις. Δύναται τ ις  νά εϊπη δτι ή έκφρασις 
αύτη δύναται νά έφαρμοσθή μόνον έπί τής αισθητικής 
άντιλήψεως τών εξωτερικών αντικειμένων, άλλά τά  έξω- 
τερικά αντικείμενα τά  άπτά , τά  συγκεκριμε'να διεγείρου- 
σιν έπί μάλλον τήν ψυχήν, θερμότερον έπί ταύτης επ ι- 
δρώντα. Ώραίον κα τ’ έμέ εινε παν δ',τι εχει τήν δύναμιν 
νά διεγείρν) και ύψώσγ, τήν ψυχήν ύπεοάνω τοΰ συνήθους 
κόσμου.τών φαινομε'νων ώραΐον εινε παν ο ,τ ι προσκολ- 
λά τα ι έπί τής ψυχής τόσον πολύ, ώστε αύτη νά αδύ
νατή νά άποσπασθή τούτου. Δέν γνωρίζω άλλην φιλο
σοφίαν τοΰ ώραίου καί ταύτην έξ ιδίας πρακτικής ά ντ ι-  
λήψεως. Έπισκε'πτομαι συνήθως τήν ’Ολυμπίαν καί 
σταματώ  πρό τοΰ Ερμοΰ τοΰ άπομ.ειναντος κολοσσού 
έκείνου τής άρχαίας τε'χνης καί χάσκων έν τώ  μονήρει 
δωματίω  ενθα μονήρης ύψοΰται ό μαρμάρινος θεός ά φ α ι-  
ροΰμαι δ'λος, καθηλοΰμαι πρό αύτοΰ καί αισθάνομαι ά -  
δυναμίαν προσπαθών νά ξεφύγω. Κρύφια τις  δύναμις 
μέ οπισθοχωρεί κκί μοί φωνάζει άοράτως α/ηϊη άχόμΐ]Ί> 
καί ελκομαι ούτωσί ύπό τοΰ άψύχου έκείνου θεοΰ ώσεί 
ούτος συνήρπασεν ό'χι τό ήμισυ τής ψυχής μου, δπως ή 
ναΰς ή φε'ρουσα τόν Βιργίλιον τό ήμισυ τής ψυχής τοΰ 
Ό ρατίου, ά λ λ ’ ό'λην τήν ψυχήν. Έ κ τής συναρπαγής 
ταύτη : έκ τής καθηλώσεως, έκ τής δυνάμεως ήν αισθά
νομαι έπενεργούσης έπ’ έμέ πειρώμενον νά έκφύγω, κρίνω 
δ'τι εύρε'θην πρό ένός άριστουργήματος καί πλε'ον δέν πε- 
οιμ,ενω άλλον τ ινά  νά άλλοιώση τήν κρίσιν μου ταύτην  
μεθ’ δ'σας καί άν μετέλθη πειστικάς μεθόδους. Ούτως άν- 
τιλαμβάνομαι τών άριστουργημάτων έν τή τέχνη.

Ά π ό  τής συγκεκριμένης ταύτης έν τή αισθητική άν-  
τιλήψεως, ής καί άλλα παραδείγμ.ατα δύνατα ί τις  νά 
καταλέξη μεταβαίνων ήδη είς τήν άφηρημένην, εις τήν 
άντίληψ ιν δηλ. τών πνευματικών έργων όσα γράφονται 
καί έκτυποΰνται καί δημοσιεύονται, θά πειραθώ να κα
ταδείξω  ώς οίόν τε σαφώς, δχι πώς πρέπει, διότι βε
βαίως το ιαύτην άξίωσιν δεν έχω, αλλά πώς καλόν εινε 
νά κρίνωνται τά  καλά, τά  άριστα τών έργων. Εκφέρω  
μ,ίαν γνώμην καί τίποτε περισσότερον. Γπάρχουσιν επι 
τοΰ αντικειμένου τούτου γνώ μαι τινές, περιορίζουσαι 
τοσω στενά τήν άντίληψ ιν, ώστε αμ.φιβάλλώ α!



ριοριστικαί αύτα ι γνώ μαι γίνονται άσπαστα! ύπό πολλών 
οπαδών. Μία τών γνωμών τούτων είνε καί εκείνη, κ α θ ’ 
ήν έργον άριστον, εν όπως λέγεται αριστούργημα δέν 
δύνανται νά κατανοήσωσιν είμή ολίγοι, ο! πολλοί δέ δέν 
αντιλαμβάνονται. Ούτω πως διά της γνώμης ταύτης  
σχηματίζεται μ ία  πνεύματος αριστοκρατία διά την ό
ποιαν κανείς πρέπει νά γράφη, είτε νά ποιή, είτε νά δη— 
μιουργή όπως αύτη κατανόηση τό εργον. Ά λ λ ’ ό γράφων 
είτε ποιων, είτε δημιουργών δέν δύναται νά άποβλέψη 
εις την κατανόησίν του έργου του ύπό τών ολίγων, δέν 
άποβλε'πει εις ώρισμένον αριθμόν πνευμάτων άντ ιλα μ -  
βανομε'νων όπως εις τα ϋτα  καί μόνα άρε'ση, άλλ ’ άπο- 
βλέπει όπως όσω τό δυνατόν τό εργον του έχει πλείονας 
έκτιμητάς. Ή κρίσις περί τοΰ ’έργου άφίεται βεβαίως 
εις τους δυναμε'νους νά κρίνωσι κα! ούτοι είνε ολ ίγο ι,άλλ’ 
ή καλή είτε κακή άντίληψις ή έκ τοΰ έ'ργου δέν είνε ερ
γον μόνον τών ολίγων, άλλά καί τών πολλών. Έ ζηγού- 
μεθα σαφέστερον. Δ ιά νά μη άνατρέχωμεν εις χρόνους 
παλαιτάτους, σταματώμεν εις μίαν εποχην οχι πολλω 
ημών άπομεμακρυσμε'νην, ίνα καταδείξωμεν, ότι έργα, 
άτινα  έξελαικεύθησαν καί κατενοήθησαν ύπό τών πολ
λών ήσαν εργα άριστα. Ούδείς αγνοεί ότι τό έπος Βικεν
τίου τοΰ Κορνάρου όπερ έθρεψε γενεάς καί περιέτρεξε πό
λεις καί χωρία έχει τόσας ποιητικάς καλλονάς καί τό -  
σας επιτυχίας δυνάμεως περιγραφικής, ώστε εϊς τινα  
μέρη άδιστάκτως ομολογεί τις  ό'τι φέρει ίχνη Ό μηρικά  
καί Ό μηρικάς μαχών παραστάσεις- καίτοι δέ τό έργον 
τοΰτο το ιαύτας έχει άρετάς καί ύπό τόσων περιβάλλεται 
καλλονών, δύναται δέ νά συγκαταριθμηθή έν τοίς άρί- 
στοις ποιητικοίς έργοις του αίώνος καθ’ δν έγράφη, δέν 
έγένετο καταληπτόν μόνον ύπό μικράς τίνος άριστοκρα- 
τικοΰ πνεύματος μεοίδος, άλλά διέτρεξε σύμπαν τό ελ
ληνικόν, καί ό μέν Έρωτόκριτος πανταχοΰ έγένετο κα
ταληπτός κα! άσπαστος, ό δέ πρώτος αύτοΰ στίβος 
«.Τοΰ χύκ.Ιο'ϊ τα γυρίύματα'» κατηντησε παροιμιώδης. 
Οΰτω δέ άσπαστος κα! καταληπτός καί κοινός γενόμε- 
νος ό Έρωτόκριτος δέν περιέμενε τό σύνθημα της κ α τα -  
λήψεώς του νά δοθή ύπό τών άριστοκρατικών πνευμάτων 
άλλά μόνος ώς έργον, ώς άριστον γέννημα της τότε επο
χής, ά'νευ διδασκάλων τοΰ πνεύματος άφήκε νά κ α τα -  
νοηθή. Δ ύναται τις  νά εί'πη ότι διά τοΰτο ό Έ ρωτό- 
κριτος δέν είνε έργον άριστον; Πώς άλλως είσήλασεν ού
τως είπεϊν ώς κατακτητής της ψυχής αύθορμήτως, είμή 
διά της όμολογουμένης άξιας του ; Ναι μέν τό τρυφερόν 
της ύποθέσεο^ς όπως πολλάκις συμβαίνει, συνετέλεσε καί 
τοΰτο εις τόν ασπασμόν τοΰ έργου, άλλά μυριάδες έργων 
το ιαύτας έχόντων ύποθέσεις αφανίζονται, οχι διότι δέν 
έδωκαν συνθήματα έπιφανείας αύτών οί άριστοκράται, 
ά λ λ ’ άκριβώς διότι δέν ήσαν έργα.

Ούδείς δύναται νά άντείπη ό'τι τ ά  χ.Ιεφτιχα άσματα  
ψυχής καί καοδιας γεννήματα, φυσικά, άφελή, άπροσπέ- 
λαστα  ύπό της σημερινής τέχνης,μέ τήν φυσικήν καί ρέ- 
ουσαν εκείνην γλώσσαν, μέ τόν άπταιστον στίχον καί τόν 
έτι άπταιστότερον ρυθμόν, ούδείς λέγομεν δύναται ν ’άν
τείπη, ότι είνε τοΰ είδους εκείνου αριστουργήματα, επ' 
αύτών δέ δυστυχώς είσέτι ή αισθητική δέν είργάσθη, 
αλλά μήπως τά  αριστουργήματα τα ΰτα  μόνον ώς το ι-  
αΰτα  ή άριστοκρατία τοΰ πνεύματος έθεώρησε ; Δέν 
παρήλασαν τα ΰτα  ύ φ ' ολην αύτών τήν y άριν καί τό θεσ
μόν αίσθημα, δι ’ ού έποιοΰντο πρό τών Πανελληνίων ; 
δέν έξήγειραν τό φρόνημα, δέν συνεκίνησαν, δέν ένεθου- 
σίασαν, δέν έγένοντο εις τών κυρίων μοχλών τής έθνικής 
άποκαταστάσεως δέν διέτρεξαν δρη καί φάοαγγας ελλη
νικά? καί δέν ψάλλονται 5ί<?έτι καί ύπό τόν θρηνώδη μά

λ ιστα  χαρακτήρα, ον διέπλασεν ή δουλεία τοΰ λαοΰ, καί 
ύπ ’ αύτών τών ορεσιβίων ποιμένων ; Κ αί τα ΰτα  έν συμ- 
περάσματι άτινα  οί μέν τοΰ πνεύματος άριστοκράται 
δέν δύνανται νά άρνηθώσιν ώς ένέχοντα κάλλος καί πά
θος, ρυθμόν καί τέχνην, τελείαν άριστοτεχνήματος ιδιό
τη τα , οί δέ πολλοί κατενόησαν, κατησπάσθησαν, κατε- 
χώνέυσαν, έγένοντο άνάρπαστα ύπό πάντω ν, διότι ενεί
χαν έκείνο όπερ ύψωνε τήν ψυχήν, τό άφελές έκείνο ώ - 
ραίον όπερ ώς τοιοΰτον δέν ήδύνατο είμή νά άρέσγι. Ά -  
κολουθοΰντες ενα κανόνα ότι παν έργον άζίας καί τέχνης 
εν έστω όπως λέγεται άριστούργημα, διά νά όνομασθή 
τοιοΰτον πρέπει νά κατανοηθή μόνον ύπ ’ ολίγων, τότε 
πρεπει νά απορριψωμεν άπο τών άριστουργημάτων πάντα  
όσα ώς το ιαΰτα  κατενόησαν οί πολλοί. Άπορρίπτοντες 
δέ έκ τών αρίστων έργων τά  χΛεψτιχα άσματα έπί τω  
λόγω ότι τα ΰτα  κατενοήθησαν ύπό τών πολλών, φθάνο- 
μεν άκουσίως εις 'έν άτοπον συμπέρασμα, εις ο δέν π ί-  
στεύομεν νά φθάσωσιν οί τοΰ πνεύματος άριστοκράται, 
ότι τά  χΜφτιχα δέν είνε έργα άριστα.. Εις τοιοΰτο συμ
πέρασμα δύνανται νά φθάσωσι μόνον όσοι έχουσι μίαν 
προχειροτάτην άπάντησιν, ητις  φαίνεται εις αυτούς ικα
νοποιητική, όταν δέν γράφουν τίποτε, τήν άπάντησιν 
« ά ίτ  ήμπορε'κ. να tvroijffijt; το εργον μου».

(Έ π ετα ι συνέχεια). Γ .  Δ . Μ ά ν ε ό η ς .

ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΑΠΟ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ

Μετά μεγάλης έπ ιτυχίας έπαίχθη πρό ολίγων ήμε- 
ρών εις Παρισίους δραμα τοΰ Α ιμ ίλιου Μπερζερά ύπό 
τόν άνωτέρω τίτλον.

Ή ύπόθεσις τοΰ έργου έν ολίγοις εινε ώς έ ξ ή ς . 'Ά -  
ποτελείται άπό έπτα  ταμπλώ . Ό  ήρως τοΰ δράματος 
είνε Ναπολέων ό Μέγας.

Εις τό πρώτον ταμπ.Ιω ή σκηνή είνε έν Π αλαί — 
Ροαγιάλ. Ό  Βοναπά-ρτης περιπατεϊ έν τώ  κήπω, τήν 
εσπέραν επανερχόμενος άπό δείπνον, τό όποιον τοΰ έπλή- 
ρωσεν εις συμμαθητής του. Κ αί παρουσιάζονται έπί σκη
νής δύο άκόμη πρόσωπα ό άδελφός του Λουκιανός κα! 
ή Ίωσηφίνη, χήρα τοΰ ύποκόμητος Μποχαρναί, οστις 
άπέθανεν έπί τοΰ ικριώματος. Κ αί ό μέν Λουκιανός Βο- 
ναπάρτης έκδιωχθείς άπό τήν θέσιν ήν ειχεν εις έν ύπουρ
γείον, εύρίσκετο χωρίς πεντάραν. Ό  Λουκιανός ήτο ό 
προστάτης ολοκλήρου τής οίκογενείας των. Έ βλεπε δέ 
μετά λύπης παραγκωνιζομενον τόν άδελφόν του άξ ιω -  
ματικόν καί έσκόπευε νά τοΰ εύρη θέσιν εις τόν τουρκι
κόν στρατόν. Ά λ λ ά  δέν παρέρχεται πολύς καιρός ότε 
δ'.ατάσσεται ν ’ ακολουθήσγι εις τήν έκστρατείαν τοΰ 
Μπαράς. Γνωρίζουσιν όλοι ποιον ρόλον έπαιξεν εις τάς 
μάχας έκείνας ό Ναπολέων.

Ολίγον άργότερα ό Ναπολέων άγαπά τήν Ίω σηφί- 
νην καί τήν νυμφεύεται. Βεβαίως ό συγγραφεύς έως εδώ 
διέστρεψε πολλά μέρη τής ιστορίας, άλλά τό τοιοΰτον 
ήτο άπαοαίτητον διά τήν πλοκήν τοΰ δράματος.

Τό δεύτερον ταμπλώ  λαμβάνει χώραν εις τό καλ-  
λωπιστήριον τής Ίωσηφίνης, συζύγου πλέον τοΰ Ναπο- 
λέοντος. Ο Ναπολέων εινε εύτυχής, διότι άπέκτησεν ώς 
σύζυγον έκείνην τήν όποιαν ήγάπησεν, άλλ ’ εΤν? δυφτν- 
χής διότι ζηλοτνπ»,

Εύρίσκετο τότε εις Α ίγυπτον. Α ί άδελφαί τοΰ Ν α- 
ΐτολέοντος δ ι’ επιστολών λίαν έχθρικών κατά τής Ίω ση-  
φίνης, ένεφύσων εις τόν Ναπολέοντα ζηλοτυπίαν ύπερ
βολικήν. Δ ιά τοΰτο δέν άνήγγειλεν εις τήν Ίωσηφίνην 
τήν έπάνοδόν του. Ά λ λ ’ ό Ταλεϋάρδος τή άνηγγέλλει 
τήν είδησιν ταύτην. Μανιώδης ή Ίωσηφίνη πηγαίνει 
εις τόν χορόν, γαυριώσα διά την ώραιαν στολήν της, 
ώς Κλεοπάτρα. Ά λ λ ’ έν τούτοις διά τών συμβουλών 
τοΰ Ταλεϋράνδου, όστις προσεπάθει νά φιλιωθή τήν Ί ω 
σηφίνην, όπως κρατή υποχείριον τόν Ναπολέοντα, άπο- 
φασίζει νά έπιστρέψη εις τήν οικίαν της. Π ράγματι έρ
χεται προϊδεασμένος ό Ναπολέων, ακολουθούμενος άπό 
τόν Λουκιανόν, όστις πολύ έπεθύμει νά ίδη τό μεταξύ  
τοΰ άδελφοΰ καί Ίωσηφίνης διαζύγιον. Ά λ λ ’ άπροσδο- 
κήτως ευρίσκει τήν σύζυγόν του εις τό δωμάτ'.όν της.

«Εινε πολύ ώραία σήμερα τό βράδυ!»  αναφωνεί ό 
Λουκιανός καί εξέρχεται.

Κ α ί καθώς πολύ καλά έννοεΐτε, ή Ίωσηφίνη εύκό- 
λως έδειξεν εις τόν Ναπολέοντα ότι ητο ή πιστοτέρα 
τών συζύγων.

♦ *

’Έ τη  τινά  παρήλθον. Ό  Βοναπάρτης είνε ισόβιος 
"Υπατος. Εύρίσκόμεθα κατά τό τρίτον ταμπ.Ιω , εις τούς 
κήπους τοΰ Μ αλμαιζόν. Κ α ί ό 'Ύπατος παίζει π α ιγν ί-  
διόν τ ι μέ τούς οικείους του,ύπό τήν προσποιητήν αυτήν 
γαλήνην κρύπτων τήν αγωνίαν τής καρδίας του. Διότι 
γνωρίζει ότι ή Σύγκλητος καί οί Πεντακόσιοι θά τοΰ 
προσφε’ρωσι τό στέμμα. Τοΰτο χαροποιεί καί οργίζει έν- 
ταυτώ  τάς άδελφάς του. Ή ΓΙαυλίνα Βοργέζε καί ή 
σύζυγος τοΰ στρατηγού Μυράτ δέν θά δυσηρεστοΰντο βε
βαίως νά είνε άδελφαί τοΰ Καίσαρος, άλλά δέν θέλουν 
νά καθήση παρά τόν θρόνον καί ή Ίωσηφίνη. Ή  Ίω ση-  
οίνη έν τούτοις δέν έπεθύμει τήν άνάβασίν του εις τόν 
θρόνον.

Μ ία μάγισσα άπό τήν πατρίδα της είχε προείπη εις 
τήν προληπτικήν Κρεολήν, ότι θά έγένετο «περισσότερο 
άπό βασίλισσα», ά λ λ ’ ότι έκτοτε ό άστήρ της θά ώχρία. 
Έ ν τούτοις ό Ναπολέων έλαβε τήν άπόφασίν του, καί 
όταν ό Ταλεύράνδος τοΰ προσέφερε τό στέμμα, τό έδέ- 
χθη — διά τήν ευδαιμονίαν τών λαών του.

Εΐμεθα εις τήν ήμέραν τής στέψεως αύτοΰ, καί εις 
τό τέταρτον καί πέμπτον ταμπ.Ιώ. ΓΙρίν ή άναχωρήση 
άπό τό Κεραμεικόν διά τήν Π αναγίαν τών Παρισίων ό 
αύτοκράτωρ προσεκάλεσε τήν οίκογένειάν του. Ούδέποτε 
ύπήρξε μεταξύ αύτών μεγαλειτέοα διάσπασις. Ή A at-  
τ ικ ία , μήτηρ του, φοβείται, ότι ό υιός της θά ολιγο- 
στεύση τήν πρός αύτήν στοργήν άνερχόμενος εις τόν θρό
νον. Ή Ίωσηφίνη φοβείται πάντοτε τάς προρρήσεις τής 
μάντισας. Κ α ί ήναγκάσθη ό αύτοκράτωρ νά δ ϊατάξη τάς  
άδελφάς του όπως κρατήσωσι τήν ούράν τοΰ φορέματος 
τής αύτοκρατείρας. Τέλος ό Λουκιανός λείπει, έκδιω
χθείς άπό τόν ίδιον, διότι ένυμφεύθη παρά τήν θέλη- 
σιν τοΰ άδελφοΰ του. 'Η Ίωσηφίνη ζητεί χάριν ύπέρ 
αύτοΰ καί ό αύτοκράτωρ αποφασίζει νά τοΰ έπιτρέψγί 
όπως έπανέλθη.

Κ αί έως έδώ μάς κάμνει ό δραματικός συγγραφεύς νά 
διατρέξωμεν τά  πρώτα έτη τοΰ Ναπολέοντος.

Ά π ό  τοΰ Κεραμεικοΰ μας μεταφέρη τέλος εις τήν 
Παναγίαν τών Παρισίων όπου παρίστατα ι τά έξαίσιον 
θέαμα τής στέψεως.

* *
f *

Ά λ λ ά  τό δραμα τών ερώτων τοΰ Ναπολέοντος καί 
Ίωσηφίνης, τό δράμα τοΰ διαζυγίου,δύναταί τ ις  νά εΐπν] 
ό'τι αρχίζει άπό τό έκτον ταμπ.Ιώ.

Κ αί αύτό εινε τό τρωτόν τοΰ δράματος, ότι δηλαδη 
έπαναλαμβάνει ίστορικάς σκηνάς λ ίαν γνω στάς— άλλως 
τε καί πολύ διεστραμμένας κα! μεμακρυσμένας τής α
λήθειας.

Ά λ λ ’ εις τό έκτον καί έβδομον ταμπλώ  ό συγγρα
φεύς είνε έξοχος.

Ή  Ίω σηφίνη, εις Ά γ ιο ν  Κλαύδιον, έπτά έτη μετά 
τήν στέψιν, δέν αγνοεί τούς λόγους, δ ι ’ ούς έκρίθη άναγ- 
καΐον τό διαζύγιον μεταξύ αυτής καί τοΰ αύτοκράτορος. 
Έ ν τυχαίον συμβάν έπέφερε τήν κρίσιν. Ε πειδή  δέν ά -  
πέκτα τέκνα διάδοχος τοΰ Ναπολέοντος θά ήτο ό υιός 
τοΰ άδελφοΰ του Λουδοβίκου, ονομαζόμενος Ναπολέων- 
Κάρολος. Ά λ λ ’ ούτος άπέθανεν άπροσδοκήτως. Ό  Ν α
πολέων θέλει νά έχη ένα υίόν όπως τόν διαδεχθή. Ό  
Ταλεύράνδος διαπραγματεύεται όπως τοΰ εύργ γυναίκα. 
Μία μόνη άγκυρα σωτηρίας μένει εις τήν Ιω σηφ ίναν. 
Ό  Ναπολέων ήγάπα σφοδρώς τόν Λουκιανόν. Ά λ λ ’είχε 
δ ιατάξη  αυτόν ό άδελφός του νά χωρισθή τήν γυναίκα του 
δ'τα ν — ώς ε’ίπομεν άνωτέρω— τή παρακλήσεί τής Ίωση
φίνης παρεδέχθη νά έπιστρέψη ό εξόριστος Λουκιανός. 
Ά ν  λοιπόν συνεφώνουν νά πάρη όπίσω τήν γυναίκα ό 
Λουκιανός ίσως θά άπέκτα διάδοχον καί τοιουτοτρόπως 
θά προελαμβάνετο τό διαζύγιον.

ΊΊ Ίωσηφίνη λοιπόν έφερε τόν Ναπολέοντα καί τόν 
Λουκιανόν άντιμετώπους εισαγαγοΰσα άπροσδοκήτως τόν 
Λουκιανόν εις τήν αίθουσαν τοΰ Ναπολέοντος. Η σκηνή 
μεταξύ τών δύο άδελφών είνε έξόχως θαυμασία.

Ό  Ναπολέων είνε ένταυτώ φιλικός καί έπιβλητικός, 
έπίσης καί ό Λουκιανός έπέμενε εις τήν γνώμην του λέ-  
γων, ότι εκτιμά τήν σύζυγόν του, ότι ούδέποτε θά δυ- 
νηθή νά τήν λησμονήση. Μ άτην ό Ναπολέων προσεπά- 
θει νά τόν πείση προσφέρων εις αύτόν έν βασίλειον καί 
εις έκείνην εν δουκάτον. Ό  Λουκιανός έπέμενε νά τήν 
φέρη εις τά  άνάκτορα μαζύ μέ τάς άδελφάς του. Κ α ί 
ή σκηνή τελειώνει μετά θαυμάσιον διάλογον, εις οριστι
κόν χωρισμόν.

Ή  Ίωσηφίνη άπό τήν ήμέραν έκείνην είνε καταδε- 
δικασμένη.

Εις τό έβδομον ταμπ.Ιίύ μένει ή «έκτε'λεσις» λα μ 
βάνει δέ χώραν έν Φονταινεβλώ. Συμβουλευθείσα παρά 
τοΰ Ταλεϋράνδου άρνείται νά ύπογράψη τό διαζύγιον. 
Ό  Ναπολέων λοιπόν άναγκάζεται νά έλθη αυτοπροσώ
πως όπως ζητήσγι τήν ύπογραφήν τοΰ διαζυγίου έκ μέ
ρους τής Ίωσηφίνης. Η σκηνή ήτο έξόχως θαυμασία. 
Διάλογος ζωηρός έγείρεται μεταξύ τών δύο συζύγων. Ο 
Ναπολέων απειλεί ό'τι θά διαζευχθή τήν Ίωσηφίνην διά  
τής βίας. Ε κείνη τοΰ άπαντά ό'τι δέν θά τολμησγι και 
τέλος έλπιζει ότι ίσως θά δυνηθή νά τόν σαγηνεύση. 
Ά λ λ ’ ό αύτοκράτωρ, φοβούμενος μήπως σαγηνευθή, 
διατάσσει νά κλείσωσι τήν θύραν διά τής οποίας συγ- 
κοινωνοΰσι τά  δω μάτιά  του μετά της Ιωσηφίνης. II 
άτυχης γυνή κτυπά εις τήν διά παντός κλεισθείσαν θύ
ραν απηλπισμένη. Κ αταλαμβάνετα ι άπό παραφροσύνην 
καί έν τή μανία  της κτυπα. εις τόν τοίχον καί σχίζει 
τό μέτωπον, έπιθετουσα εις τό βασιλικόν στέμμα της τά  
αίαατω αένα ρουμπίνια ;ο ΰ  μαρτυρικοΰ στέμματος. Εις 
τάς φωνάς ταύτας προστρέχουσιν αί γυναίκες της και 
μ ετ’ άύτών καί ό Ναπολέων. Τήν λαμβάνει εις τούς



βραχίονας του. Της λέγει δ'τι βθά την άγαπα πάντοτε 
α ιω νίω ς» .

Κ αί είς τούς λόγους τούτους ή Ίωσηφίνη ή ττη θε ΐια  
υπογράφει τό δ ιαζύγιον... καί τελειώνει τό δραμα.

(Άπο το Figaro) ΚΩΣΤΑΣ ΚΑΙΡΟΦΙΛΑΣ

ΕΘΛΊΚΒ ΤΡΑΠΕΖΑ ΤΗ2 ΕΛΑΑΑΟΣ

E H I U T H M A I  ΚΑΙ  Τ ΕΧΝΑΙ

Ή  Λ ύιίοεύις της γ ϋ ς . ·
II π ο λ ιτ ικ ή  διαιρεσις τή ς  υδρογείου σ φ α ί ρ α ς  κατά  τούς υπο

λογισμούς τή ς ’ Ε π ιστημονικής 'Ε τα ιρ ίας τή ς  Νέας 'Υόρκης 
ε ινε : Τεσσαρα εκατομμύρια  τετρ α γω νικ ά  χ ιλ ιόμετρα  ακα το ίκη 
τα  η αδέσποτα, 13  εκατομμύρια  τετρ α γω νικ ά  χ ιλ ιόμετρα  σ τε 
ρούμενα κανονικού π ολ ιτεύματος καί το υπόλοιπον 1 1 7  έκατομ. 
τετρ αγ. χ ιλ ιο μ  διοργανωμένα είς τα κ τ ικ ά  π ολ ιτεύμ α τα .

Τηλεφωνικίι « ’ Εφημέριο»»
Τ η λεφω νική  έφημερίς ίδρύθη τελευτα ίω ς  εις Β ουδαπέστην. 

’Α ν τ ί τοΰ μέτριου ποσοΰ τω ν 3 φράγκ. καί 75 λεπ τώ ν κατά  μ ή 
να, οί συνδρομηταί τή ς έφημερίδος τα ύτη ς  λαμβάνουν εις τό 
σπ ίτ ι τω ν διά τη λεφ ω ν ικ ή ς  συγκοινω.νίας τάς τελευτα ίας π ο λ ι-  
τ ικ ά ς, έμπορικάς τοπ ικάς κλπ . ειδήσεις. 'Η υπηρεσία τή ς έ
φημερίδος τα ύτη ς  αρχίζει τή ν  8 το πρω ί καί λή γε ι μέ/ρι τή ς  
9ης νυκτερ ινής ωρας. Κ α ί οί συνδρομητα ί έχουν τάς νεωτέρας 
ειδήσεις.

Μεταφορά Οικιών
II μεταφορά τώ ν  ο ικ ιώ ν είς τάς Η νωμένας ΙΙολιτείας εινε  

αντικείμενον ειδ ικής β ιομηχανίας. Κ α ί δεν πρόκειτα ι περί μ ε τα 
φοράς ο ίκ ίσκω ν, άλλά  μεγάλω ν οικιών έκ π έντε  καί £ς ορόφων. 
’Α μ ερ ικα ν ική  έφημερίς ανα γγέλλε ι το ια ύτη ν  μ ετατόπ ισ ιν  ο ικίας 
27  μέτρω ν ύψους, ή τ ις  μετεφέρδη είς άπόστασ ιν 20  μέτρω ν. 
’Α φ ’ ετέρου εύκολώτερον κατορθοΰται ή υπέγερσις τώ ν  ο ικ ιώ ν, 
ώ στε ϋπ ’ αυτας νά προστεθή έον ισόγειον π ά τω μ α . Ο ύτω  σ υγ 
χρόνως δύνατα ι νά προστεθή εν π ά τω μ α  επάνω  καί εν π άτω μ α  
κάτω  καί ή  νέα οικία καθ ίστατα ι αγνώριστος.

Γενικός Αντιπρόσωπος της «’Αττικής νΙρι- 
δος» έν Κρήτη θέλει εινε εις τό έξης ό κ. Μα- 
νοΰσος Μαιφάκης, πράκτωρ.

Ζητοϋμεν συγγνώμην μη δυνάμενοι νά  άποστεί.Ιωμεν 
τον lo r  αριθμόν τοΰ παρόντος έτους εις τους η (hi έγγρα- 
ψομίνους συνΰρομητάς καθότι ό αριθμός οίτος δυστνχως 
(Ρηντ.Ιήθη.

Ά λ  λ  η λ  ο γ  ο α φ ί ιι .
Γ αλάζιον. Α υρ ίτη ν  δημοσιεύομεν προσεχώς. — Αάρισσαν. 

Ή λ, -Κ αρελαν επ ισκεπ τή ρ ια  άποστέλλομεν προσεχώ ς.—  Χ ανιά . 
Σ ταυρίδ . Μ αυράκην. ’Ε π ισκεπτήρ ιαάποστέλλομεν προσεχώς.—  
’Απείρανθον Νάξου. ’Ε π ισκεπτήρ ια  έστάλη σαν, φ ύλλα  σας απο- 
στέλλομεν τα κ τ ικ ώ τα τα . Ά π ο ρ ο ΰ μ ε ν .— ’Οδησσόν. Σω κρ. Ζωρ- 
ζάτον.Φ ύλλα άποστέλλομεν τα κ τ ικ ώ ς. Τσωςέκ τοΰ ανεπαρκοΰςτής  
διευΟύνσεως σας συμβα ίνε ι τοΰτο. — Β ατούμ. Δ. Κ εγκ ιλ ίδ η ν  Ε
π ισκεπ τή ρ ια  άποστέλλομεν προσεχώς. — Α άρισσαν Κ ρ ιμ έζη ν .’Ε -  
λυπ ή θη μ εν  δια τή ν  άσΟένειάν σας. 'Η αποστολή τοΰ φύλλου  
ε ίνα ι τα κ τ ικ ω τά τη . Φ ροντίσατε Οσω σας ε ίνα ι δυνατόν καί Οά 
μας ϋπ ο χ ρεώ σητε.— Μ ακρυνίτσα Γ. Μ ιχαήλ. Προσεχώς απο- 
σ τέλλο μ εν .— Κ ω νστάντσα . Χρόνην Κ ισσ ιδάκην Τό αίτιον τώ ν  
παραπόνων σας άδυνατοΰμεν νά έξη γή σω μ εν. 'Η μείς  άποστέλ
λομεν τα κτ ικώ ς  τό φύλλον.

83η ΚΛηρωσις της 20  Μαρτίου (1 ΆπριΛίου) I t
’Αριθμός 1 4 1 2 1 6 έ*ε'ρδησε 7 0 0 0 0 ?(

» 8 4 4 6 7 » 10 0 0 0
» 1 2 0 5 2 » 2 5 0 0

1 2 7 6 7 6 » 2 5 0 0
» 9 3 1 0 6 )) 1 0 0 0
» 9 0 9 2 2 » 1 0 0 0
» 1 6 8 8 6 1 0 0 0
» 4 4 0 2 4 » 1 0 0 0
)> 1 4 0 9 3 0 >) 10 0 0

2 1Α Η Ρ 0 Α Ρ 0 Μ 0 ! Τ 0 Υ Ρ Κ Ι Α 2
1 75η Κ.Ιήρωσιc 2 0  Μαρτίου (1 'Απριλίου 189

Ά ριθαός 1 ,9 6 8 ,1 0 6 έκε'ρδησε
»

1 0 0 ,0 0 0 ?Ρ·
9 8 ,4 4 5 6 0 .0 0 0 »

4 5 7 ,6 6 5 2 0 ,0 0 0 »
» 1 ,2 6 2 , 1 1 9 » 2 0 ,0 0 0
» 2 8 5 ,6 9 2 » 6 ,0 0 0 ))

2 9 2 ,8 1 0 » 6 ,0 0 0 ))
3 9 2 ,3 8 5 » 6 ,0 0 0 »

» 8 3 5 ,0 8 1 » 6 ,0 0 0 ))
» 1 , 1 6 9 ,4 0 5 )> 6 ,0 0 0 ))
)> 1 ,6 5 8 ,6 4 4 )) 6 ,0 0 0 ))
» 1 0 ,1 6 1 » 3 ,0 0 0 ))
» 1 2 7 ,1 3 0 )) » »
» 2 3 5 , 1 1 1 )> »
» 4 1 3 ,3 4 5 » » »
» 8 4 7 ,0 8 2 ))

8 7 5 ,0 0 9 » » ))
)> 1 ,0 1 3 ,7 3 5 » » ))
» * 1 ,2 7 1 ,5 2 3 ί » »

1 ,2 8 4 ,0 1 7 » » ))
» 1 ,7 5 5 ,4 7 5 » » ))

1 .8 3 6 ,6 5 2 » » ))
» 1 ,8 4 2 ,0 7 4 » ))
» 6 7 ,0 0 0 » 1 ,0 0 0 ))
» 7 4 ,5 6 6 » )) »
)> 7 4 ,5 7 0 )> » »
» 9 6 ,3 5 8 )> » ))
» 1 2 9 ,1 5 1 » ))
» 1 2 9 ,1 5 5 » » »
» , 3 5 5 .9 1 1 » )) 7)
» 4 5 1 ,9 8 7 » )) ))
» 4 5 3 ,8 4 6 » )) ))
» 5 9 2 ,4 1 1 » » »

6 6 7 ,0 0 1 )) ))
» 8 3 5 ,1 3 9 » ))
» 8 4 6 .0 2 0 » )) ))
» 8 6 6 ,5 0 7 » » ))
» 9 3 5 ,6 7 2 » )) ))
» 9 3 5 ,6 7 5 )) ))
» 1 ,0 6 4 ,5 5 2 )) ))
» 1 , 1 3 2 ,9 5 7 » ))
» 1 ,1 9 4 .9 2 3 )) )) ))
» 1 , 2 6 2 , 1 1 8 » )) ))
» 1 ,2 7 1 ,5 2 1 J) » ))
» 1 ,3 0 4 ,6 6 1 )) )) ))
» 1 ,3 9 0 ,5 9 6 » » )>
» 1 ,6 5 8 ,6 4 1 » » ))
» 1 ,7 5 5 ,4 7 1 )) ))
» 1 ,8 4 2 .0 7 2 » )) »
» 1 ,8 5 1 ,6 3 2 » )) »
» 1 ,9 6 7 ,3 6 3 » )) ))


